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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_A. Assemble the mosquito net (E) from the 
middle of each side of the gazebo.
FR_A. Assemblez la moustiquaire (E) à partir du 
milieu de chaque côté du gazebo.
ES_A. Monte la mosquitera (E) desde el centro de 
cada lado del cenador.
PT_A. Montar a rede mosquiteira (E) a partir do 
meio de cada lado do gazebo.
DE_A. Montieren Sie das Moskitonetz (E) von der 
Mitte jeder Seite des Pavillons aus.
IT_A. Montare la zanzariera (E) dal centro di ogni 
lato del gazebo.
RO_ A. Montați plasa împotriva țânțarilor (E) 
pornind din mijlocul fiecărei laturi a foișorului.

EN_B. Check the matching of the zippers between two net walls before assembling the next one.
FR_B. Vérifier la correspondance des fermetures à glissière entre deux parois de filet avant d'assembler la 
paroi suivante.
ES_B. Compruebe la coincidencia de las cremalleras entre dos paredes de red antes de montar la siguiente.
PT_B. Verificar a correspondência dos fechos de correr entre duas paredes de rede antes de montar a 
seguinte.
DE_B. Überprüfen Sie die Übereinstimmung der Reißverschlüsse zwischen zwei Netzwänden, bevor Sie die 
nächste Wand zusammensetzen.
IT_B. Controllare la corrispondenza delle cerniere tra due pareti di rete prima di assemblare la successiva.
RO_ B. Verificați alinierea fermoarelor dintre cele două pereți din plasă înainte de a monta următorul.
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EN_Unlock the zippers and take off the rings in the middle parts of the roof cover (REF. left image).Keep the 
rings on the side wall.
FR_Déverrouillez les fermetures à glissière et retirez les anneaux situés dans les parties centrales de la 
couverture de toit (REF. image de gauche).Conservez les anneaux sur la paroi latérale.
ES_Desbloquee las cremalleras y retire las anillas de las partes centrales de la cubierta del techo (REF. 
imagen izquierda).
PT_Desbloquear os fechos de correr e retirar as argolas nas partes intermédias da cobertura do tejadilho 
(REF. imagem à esquerda), mantendo as argolas na parede lateral.
DE_Entriegeln Sie die Reißverschlüsse und nehmen Sie die Ringe in den mittleren Teilen der Dachabdeckung 
ab (REF. linkes Bild) und lassen Sie die Ringe an der Seitenwand.
IT_Sbloccare le cerniere e togliere gli anelli nella parte centrale della copertura del tetto (rif. immagine a 
sinistra).
RO_ Desfaceți fermoarele și scoateți inelele din părțile centrale ale acoperișului (vezi imaginea din stânga). 
Păstrați inelele pe peretele lateral.

EN_Fold the side wall . Fasten them in front 
of the frame by the rings.
FR_Plier la paroi latérale. Fixez-les à 
l'avant du cadre par les anneaux.
ES_Doble la pared lateral . Sujételos 
delante del marco por las anillas.
PT_Dobrar a parede lateral . Fixe-as à 
frente do quadro com as argolas.
DE_Falten Sie die Seitenwand. Befestigen 
Sie sie an den Ringen vor dem Rahmen.
IT_Piegare la parete laterale. Fissarli 
davanti al telaio tramite gli anelli.
RO_ Îndoiți peretele lateral. Fixați-l în fața 
cadrului cu ajutorul inelelor.
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EN_Stand inside the folding Canopy, point the remote control at the top center sensor, the sensing range is 
within 3 meters inside the folding canopy.
FR_Placez-vous à l'intérieur du toit pliant, pointez la télécommande vers le capteur central supérieur, la portée 
de détection est de 3 mètres à l'intérieur du toit pliant.
ES_Colóquese dentro de la capota plegable, apunte con el mando a distancia al sensor central superior, el 
alcance de detección es de 3 metros dentro de la capota plegable.
PT_Coloque-se no interior da cobertura dobrável, aponte o controlo remoto para o sensor central superior, o 
alcance da deteção é de 3 metros no interior da cobertura dobrável.
DE_Stellen Sie sich in das faltbare Vordach und richten Sie die Fernbedienung auf den oberen mittleren 
Sensor. Der Erfassungsbereich liegt innerhalb von 3 Metern im Inneren des faltbaren Vordachs.
IT_Posizionarsi all'interno del tettuccio pieghevole, puntare il telecomando verso il sensore centrale superiore; 
il raggio di rilevamento è di 3 metri all'interno del tettuccio pieghevole.
RO_ Așezați-vă în interiorul copertinei pliabile, îndreptați telecomanda către senzorul din partea de sus, în 
centru; raza de acțiune a senzorului este de maximum 3 metri în interiorul copertinei pliabile.
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Battery
1.)Battery type:CR2032
2.)Nominal Voltage 3V

Instructions and manuals
a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 
regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 
household trash or incinerate.
b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
g) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.
h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not 
used for an extended period of time according to local regulations.
i) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 
does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 
them away from children.

EN
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